
Základy lékařské terminologie: opakování (lekce 1-7) 
 

1. Stupňujte adjektiva v uvedených spojeních: 

foraminum parvorum 

prognosim malam 

in operatione necessaria 

partis mollis 

dolorem acrem 

symptomata similia 

cum traumate gravi  

 

2. Doplňte správné pádové koncovky: 

dolores chronic.... dent.... (pl.) permanent... propter cari....(pl.) profund....; post operatio.... 

difficil.... lien.... ; symptom.... (pl.) cancr.... intestin.... crass....; in tunic.... intim... oesophag....; 

vulnus lacer.... man.... sinistr...; cum dolor.... (pl.) acr.... capit...; luxatio articulation.... gen....; 

abscessus meat.... acustic... extern...; fractura malleol.... extern.... later.... sinistr....; propter 

tumor.... malign....in cervic.... uter....; sanatio cum defect.... 

 

3. Vytvořte smysluplná spojení (pořadí slov neměňte): 

resectio – ulcus – penetrans – duodenum 

ramus (pl.) – nervus – trigeminus 

extra – ventriculus – quartus - cerebrum 

fractura – radius – dexter – (in) – locus – typicus 

in (abl.) – musculus – extensor – pollex – brevis, e 

sanatio – laesio (pl.) – paries (pl.) – pulmo – sinister 

inter – caput – et – corpus – femur 

post – operatio – luxatio – coxa – cum – complicatio (pl.) 

periculum – partus – praematurus 

in status – post – operatio – difficilis 

post – sanatio – otitis – medius – acutior 

laesio (pl.) – arteria – communicans – posterior 

 

4. Z následujících substantiv vytvořte názvy zánětlivých / nezánětlivých / příp. 

nádorových onemocnění a postupně je spojujte s výrazem symptoma a remedium contra: 
 
derma    hepar   nephros  arthron (řec. kloub) 

 



5. Najděte chyby a opravte je: 

fracturae femoris sinistrae multiplicis 

decubitus in regioni sacrale cum doloribus acris 

traumata grava ante operatione 

ligamenta basium ossum metacarpi dorsalis 

 

6. Převěďte do opačného čísla: 

vasa afferentia     vulnera aperta extremitatum inferiorum  

per colon ascendens    caries dentis molaris 

laceratio musculi bicipitis brachii 

 

7. Adjektiva v uvedených spojeních převeďte do komparativu a superlativu: 

pozitiv komparativ superlativ 

  doses maximae 

cum arthritide acuta   

 foraminum minorum  

post operationem necessariam   

 

8. Vytvořte smysluplná spojení (pořadí slov neměňte): 

fractura (pl.) — cranium — et — fractura (pl.) — ŏs — facies — multiplex 

extractio — duo — dens — caninus 

propter — laesio — traumaticus — vena — cavus  

post — nephritis — chronicus 

cum — luxatio — caput — radius 

laceratio — musculus — biceps — brachium 

causa — trauma (pl). — gravis  

post — exitus — letalis — e — causa — ignotus 

dosis — tres — tabuletta — obductus 

 

9. Nehodící se škrtněte: 

oedemata; vasa; animalia; cola; diabeta; ossa; cochlearia; areola 

brachiali; nasali; occipitali; haemodialysi; temporali; capitali 

neonatorum; bronchorum; membrorum; flexorum; organorum 

genuum; ossium; plexuum; ostium; aurium; diaphramatum; retium 


